
ＩＤ：R-TH0002(2)

データ収集日：2017年6月8日

読んだ素材：青空文庫　新美南吉「たけのこ」

http://www.aozora.gr.jp/cards/000121/files/4725_13227.html

使用した辞書類：なし

協力者の発話内容

ページ 文章 発話 日本語訳

1 はい，どうぞ。

2 たけのこ たけのこ たけのこ［日本語で発話する］ อนันี้
น่าจะเป็นชือ่

「たけのこ，たけのこ」，これはおそらく名前です。

3 新美南吉 อนันี้ไมรู่ว้า่คอือะไร これは，何か分かりません。

4 たけのこは　はじめ　じびたの　したに　いて，あっち　こっちへ　くぐって　
いく　もので　あります。

たけのこははじめじびたのしたにいて［日本語で
発話する］ บอกวา่ はしもん［日本語で発話する］
 เอย้ たけのこ［日本語で発話する］ คอื

「たけのこははじめじびたのしたにいて」，「はしも
ん」，いや，「たけのこ」というのは，

5 うん。

6 じびた じびた じびた［日本語で発話する］ คอื
อะไรไมรู่ ้［笑う。］

「じびた，じびた，じびた」というのが何か分かりま
せん。［笑う。］

7 はい。

8 แลว้บอกวา่ し したにいて［日本語で発話する］ 
เหมอืนวา่อยู่ขา้งใต ้อยู่ขา้งลา่ง ขา้งใตอ้ะไรอยา่งนี้

それから，いうのは，「し，したにいて」，したにい
るようです，したの方にいる，した側にいるとかこ
のような。

9 はい。

10 はじめ［日本語で発話する］ คอื 
はじめ［日本語で発話する］ เหมอืนหมายถงึ 
じびた［日本語で発話する］ นี้อนัแรก แตไ่มรู่ว้า่ 
じびた［日本語で発話する］ นี้แปลวา่อะไร

「はじめ」は「はじめ」はこの最初の「じびた」を意
味するような，ですが，この「じびた」をどう訳すの
かは知りません。

11 うーん，はい。

12 あっち こっちへ くぐっていくもので 
あっち［日本語で発話する］ หมายถงึตรงโนน้ 
こっち［日本語で発話する］ ตรงนี ้くぐっ 
くぐっていく くぐって［日本語で発話する］ แปลวา่
อะไรไมแ่น่ใจเหมอืนกนัน่าจะผัน 
verb［英語で発話する］ มาจาก 
くぐり［日本語で発話する］ อะไรสกัอยา่งแตจ่ า
ไมไ่ดว้า่แปลวา่อะไร ［笑う。］

「あっち，こっちへ，くぐっていくもので，あっち」が
意味するのは，向こう側，「こっち」，こっち。「く
ぐっ，くぐっていく，くぐって」が訳すと何かわたしも
はっきりしません。おそらく，「verb」［英語で発話
する］の活用で，「くぐり」とかなんかからきていま
すが，どう訳すかは覚えていません。［笑う。］

13 はい。

14 いくものであります［日本語で発話する］ บอกวา่
ตรงนูน้ ตรงนูน้ตรงนี้มขีองอนันี้อยู ่ออ๋

「いくものであります」，いっているのは，あっち，
あっちこっちにこれがあります。おお。

15 そして，あめが　ふった　あとなどに　ぽこぽこと　つちから　あたまを　だ
すので　あります。

そしてあめがふった［日本語で発話する］ แลว้
ฝนก็ตก

「そしてあめがふった」，それから，あめがふりま
した。

16 うん。

17 あとなどに ぽこぽこと つちから などにぽこ 
あたまをだすのであります つち 
つち［日本語で発話する］ อนันี้แปลวา่ ดนิ จาก
ดนิอะไรสกัอยา่ง แตอ่นันี้ ぽこぽこ 
とつち［日本語で発話する］ ออ๋หมายถงึ 
ぽこぽこ［日本語で発話する］ กบัดนิ จากดนิ 
あたま［日本語で発話する］ คอื หวั สมอง อะไร
พวกนี้ หวั หวัออกมาจากดนิ หวัออกมาจากดนิ หวั
 หมื ［しばらく無言で読む。］ ออ๋ หลังฝนตก หวัก็
จะโผลอ่อกมาจากดนิ ก็เหมอืนอยา่งนัน้ อะไรเงีย้

「あとなどに，ぽこぽこと，つちから，などにぽこ，
あたまをだすのであります，つち，つち」，これは
訳すと，つち，つちの何とかから，ですが，これ，
「ぽこぽこ，とつち」，ああ意味しているのは「ぽこ
ぽこ」とつちから，つち，「あたま」というのはあた
ま，脳，とかこの類，あたま，あたまがつちから出
てきて，あたまがつちから出てきて，あたま，ふー
ん。［しばらく無言で読む。］ああ，あめがふった後
に，あたまがつちから突きだしました。まあそのよ
うな，なんとかです。

18 うん。

19 さて，この　おはなしは，まだ　その　たけのこが　じびたの　なかに　いた　
ときの　ことです。

さてこの おはなしはまだそのたけのこが 
じびたのなかにいたときのことです 
さて［日本語で発話する］ บอกวา่เรือ่งเลา่นี้ก็ยัง 
［少し黙る］ 
まだそのたけのこが［日本語で発話する］ อมื 
まだの まだそのたけのこ［日本語で発話する］ 
อมื น่าจะประมาณ เหมอืนแบบก็ยังเป็นเรือ่งเลา่ที่
แบบ ยังไมม่ใีคร เป็นเรือ่งแบบยังไงดอีะ ยังไมม่คีน
เขา้ใจวา่ท าไมมนัถงึเป็นอยา่งนี้

「さてこの，おはなしはまだそのたけのこが，じび
たのなかにいたときのことです，さて」。述べてい
るのは，この物語はまだ［少し黙る］「まだそのた
けのこが」，うーん，「まだの，まだそのたけの
こ」，うーん，おそらく大体のところ，なんというか
なんかんー，まだ，のような話で，まだ誰もいな
い，どのような話でしょう，まだどうしてこのように
なったか理解できる人がいません。

20 たけのこたちは　とおくへ　いきたがって　しようが　ないので，おかあさ
んの　たけが，「そんなに　とおくへ　いっちゃ　いけないよ，やぶの　そと
に　でると　うまの　あしに　ふまれるから」と　しかって　おりました。

たけのこたちは［日本語で発話する］ หมายถงึ
พวก たけのこ［日本語で発話する］ อนันี้น่าจะ
หมายถงึพวก たけのこ［日本語で発話する］ 
แลว้ก็ 
とおくへいきたがってしようがないので［日本語で
発話する］ บอกวา่พวก たけのこ とおく とおい 
とおい［日本語で発話する］ น่าจะหมายถงึ ไกล

「たけのこたちは」が意味しているのは，「たけの
こ」たち，これはおそらく意味しているのは「たけ
のこ」たちで，「とおくへいきたがってしようがない
ので」，いっているのは，「たけのこ，とおく，とお
い，とおい」，おそらく意味しているのは，とおいで
す。

21 はい。

22 いきたがってしようがない［日本語で発話する］ 
ไกล ［しばらく黙って読む。］ 
しようがない［日本語で発話する］ เพราะไกลก็
เลย ท าอะไรไมไ่ดส้กัอยา่ง แลว้ก็ あか 
あかさんの たけが あか［日本語で発話する］ 
เหรอ おかあさん［日本語で発話する］ แม ่แม่
ของ たけ［日本語で発話する］ พวกนี้ 
そんなに［日本語で発話する］ แมข่อง 
たけ［日本語で発話する］ บอกวา่ 
そんなにとおくへいっちゃいけないよ［日本語で発
話する］ บอกไมไ่ดไ้กลขนาดนัน้ 
やぶのそとにでると うまのあしにふまれるから
 そと［日本語で発話する］ ขา้งนอกของอนันี้ 
ออกไปขา้งนอกของ やぶ［日本語で発話する］ 
เหรอ うまのあし［日本語で発話する］ ขาของมา้
 ふまれるから［日本語で発話する］ อนันี้ไม่
เขา้ใจวา่แปลวา่อะไร เหมอืนแมข่อง 
たけ［日本語で発話する］ พวกนัน้

「いきたがってしようがない」。とおい。［しばらく
黙って読む。］「しようがない」。というのもとおい
ので，何もすることができません。それから，「あ
か，あかさんの，たけが，あか」なのですか。「お
かあさん」，おかあさん，「たけ」たちのおかあさ
ん。「そんなに」，「たけ」のおかあさんがいったの
は，「そんなにとおくへいっちゃいけないよ」。それ
ほどとおくないといいました。「やぶのそとにでる
と，うまのあしにふまれるから，そと」，これのそと
は，「やぶ」のそとにでていくのですか。「うまのあ
し」，うまのあし，「ふまれるから」，これが分から
ないのはどう訳すかです。どうやらその「たけ」た
ちのおかあさんのようです。

23 しかし，いくら　しかられても，ひとつの　たけのこは　どんどん　とおくへ　
もぐって　いくので　ありました。

แต ่ๆ แตว่า่ いくら 
しかられてもひとつのたけのこは どんどん 
とおくへ 
もぐっていくのでありました［日本語で発話する］
 แตว่า่ ไมว่า่จะบอกเทา่ไหร่ พวกเด็ก 
たけ［日本語で発話する］ พวกนี้ หมื ไมว่า่จะบอก
เทา่ไหร่ เด็ก 
ひとつのたけのこ［日本語で発話する］ 
たけのこ［日本語で発話する］ 
［しばらく黙って読む］ เหมอืนอนัหนึง่ เหมอืน 
どんどんとおく［日本語で発話する］ ไมค่อ่ย
เขา้ใจเทา่ไหร่［笑う。］

でも，でも，ですが，「いくら，しかられてもひとつ
のたけのこは，どんどん，とおくへ，もぐっていくの
でありました」。ですが，どれだけ言っても，「た
け」の子供たちは，これらは，ふーん，どれだけ
いっても，「ひとつのたけのこ」の子供，「たけの
こ」［しばらく黙って読む］どうやらひとつ，どうやら
「どんどんとおく」，あまりたいしてよく分かりませ
ん。［笑う。］

24 うん。うん。

25 「おまえは　なぜ　おかあさんの　いう　ことを　きかないの」と　おかあさ
んの　たけが　ききました。

おまえはなぜ 
おかあさんのいうことをきかないの 
とおかあさんの［日本語で発話する］ ออ๋ ออ๋ 
たけ［日本語で発話する］ น่าจะแปลวา่ เมล็ด ถา้
จ าไมผ่ดิ ก็คอืเมล็ด มเีมล็ดหนึง่ที ่เหมอืนจะไมไ่ป 
จากแม ่จากตน้ทีเ่ป็นแม ่
おまえはなぜ［日本語で発話する］ ท าไม ท าไม 
ไมเ่ชือ่ค าพดูของแมป่ระมาณนัน้

「おまえはなぜ，おかあさんのいうことをきかない
の，とおかあさんの」，ああ，ああ，「たけ」はおそ
らく訳すと，種，もし覚え間違いでなければ，種で
す。という1粒の種があります，おそらくいかない
ような，おかあさんから，おかさんである木から。
「おまえはなぜ」，どうして，どうして，おかあさん
の言葉を信じないのか，大体そんなです。

26 はい。

27 おかあさんのたけがききました［日本語で発話す
る］ หมื นี่ก็คอืแมห่รอืเปลา่นา้ ลองแปลขา้งบนดู

「おかあさんのたけがききました」。ふーん。これ
はおかあさんでしょうかね。上を訳してみます。

28 はい。
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29 「あっちの　ほうで　うつくしい　やさしい　こえが　わたしを　よぶからで
す」と　その　たけのこは　こたえました。

あっちのほうでうつくしいやさしいこえが 
わたしをよぶから［日本語で発話する］ บอกวา่
ตรงนูน้ อมื เสยีงทีใ่จด ีつくしい 
わたしをよぶから［日本語で発話する］ ออ๋ ตรง
นูน้มเีสยีงเรยีกทีใ่จด ีเหมอืนมเีสยีงเรยีกของเด็ก と
 
そのたけのこはこたえました［日本語で発話する
］ ก็คอืตอบแมไ่ป

「あっちのほうでうつくしいやさしいこえが，わたし
をよぶから」。述べているのは，向こうで，うーん，
やさしいこえ。「つくしい，わたしをよぶから」。あ
あ，向こうでやさしいよびごえがあります。どうも
子供のよびごえのようです。「と，そのたけのこは
こたえました」というのはおかあさんにこたえまし
た。

30 「わたしたちには　なんにも　きこえやしない」と　ほかの　たけのこたちは　
いいました。

わたしたちには 
なんにもきこえやしないほかの［日本語で発話す
る］ ออ๋ อนันี้ก็คอืหมายถงึแบบวา่ ไมเ่ห็นไดย้นิเลย

「わたしたちには，なんにもきこえやしないほか
の」，ああ，これはその意味しているのはなんか，
きこえこえないじゃないか。

31 はい。

32 「けれど，わたしには　きこえます。それは　もう　なんとも　いわれぬ　よ
い　こえです」と　その　たけのこは　いいました。

けれどわたし［日本語で発話する］ 
［しばらく黙って読む］ 
なんとも［日本語で発話する］ อนันี้ไมเ่ขา้ใจ 
いわれぬ よいこえです［日本語で発話する］ 
เหมอืนเป็นเสยีงอะไรสกัอยา่ง

「けれどわたし」［しばらく黙って読む］「なんとも」，
これは分かりません。「いわれぬ，よいこえで
す」。おそらく何らかのこえのようで，

33 はい。

34 ทีเ่รยีก วา่ แลว้ ๆ อนันี้ก็ตอบ วา่แบบไดย้นิเสยีง
นัน้ตลอดเลยอะไรงี้

よんでいて，それに，それに，これはこたえた，の
はなんかそのこえがずっときこえています，とか
なんとか。

35 うん。

36 そして　どんどん　はなれて　いきました。 そしてどんどんはなれていきました［日本語で発
話する］ อมื ［しばらく黙って何かを考えている。］
 หลังจากนัน้ก็ไป ออ๋ จรงิ ๆ แลว้ขา้งบนนี้ก็คอืเป็น
เมล็ดเดยีวทีจ่ะไป

「そしてどんどんはなれていきました」。うーん。
［しばらく黙って何かを考えている。］その後はい
きます。ああ，本当は，この上はというと，いくの
は1粒の種です。

37 ふーん。

38 อา่นแลว้ก็งง ［笑う。］ 読んでも混乱しています。［笑う。］

39 ［笑う。］

40 とうとう　この　たけのこは　ほかの　たけのこたちと　わかれて，かきね
の　そとに　あたまを　だして　しまいました。

อมื แลว้ก็บอกวา่ เมล็ดนัน้ อนัทีค่ยุกบัแมแ่ลว้มี
เสยีงเรยีก อมื ほかの［日本語で発話する］ บอก
วา่ 
わかれてかきねのそとにあたまをだして［日本語
で発話する］ ［しばらく黙っている］ ออืหอื อนันี้
ไมค่อ่ยเขา้ใจ เหมอืนกบั 
しまいました［日本語で発話する］ ก็คอืแบบ 
เหมอืนท า ท า verb［英語で発話する］ นี้ไปแลว้

うーん，それから，いったのは，その種，おかあさ
んと話していてそれによびごえがしたのは，うー
ん，「ほかの」，いったのは，「わかれてかきねの
そとにあたまをだして」［しばらく黙っている］うー，
ふう。これはあまり分かりません。なんというか
「しまいました」はなんか，するような，この「verb」
［英語で発話する］をしてしまいました。

41 はい。

42 だして［日本語で発話する］ ท าไปแลว้ 
あたま［日本語で発話する］ หวั ขา้งนอก 
เหมอืนกบัฝังตัวเองไปแลว้ แลว้แบบเตรยีมงอก
เป็นตน้ขา้งนอก

「だして」してしまった，「あたま」，あたま，そと，
自分を埋めてしまったようです。それから，なん
か，そとに木の芽をだす準備をしました，

43 はい。

44 ทีข่า้งนอก そとで。

45 すると　そこへ　よこぶえを　もった　ひとが　ちかよって　きて，「おや，お
まえは　まいごの　たけのこだね」と　いいました。

するとそこへよこぶえを［日本語で発話する］ 
よこぶえを［日本語で発話する］ อนันี้ อนันี้ไม่
เขา้ใจคะ่ よこぶえ 
ひとがちかよってきて［日本語で発話する］ แลว้
เขาก็บอกวา่ทีต่รงนัน้ ทีม่นั ทีเ่มล็ดนี้ไป 
よこぶえ［日本語で発話する］ น่าจะหมายถงึ
เสยีงทีเ่ป็นเสยีงเรยีก

「するとそこへよこぶえを」，「よこぶえを」，これ，
これは分かりません。「よこぶえ，ひとがちかよっ
てきて」，それから，この人がいったのは，そこ
に，その，この種がいった「よこぶえ」，おそらくよ
びごえの，こえを意味しています。

46 はい。

47 แลว้ก็ตรงนัน้เขาบอกวา่ เรยีก มนัเรยีก เรยีกวา่ 
ราก อะไรอยา่งนี้ นาย 
まいごのたけのこ［日本語で発話する］ 
だね［日本語で発話する］ เขาบอกวา่เป็น เป็น
เมล็ด เป็นเมล็ดออ่นของ 
まいご［日本語で発話する］

それから，そこでこの人がいったのは，よぶ，そ
れがよぶ，よんだのは，根，とかこのような。「ま
いごのたけのこ」さん「だね」。この人がいったの
は，です，種です，「まいご」の幼い種です。

48 ふーん。

49 まいご［日本語で発話する］ น่าจะเป็นชือ่ตน้อะไร
สกัอยา่ง

「まいご」はおそらく木の名前か何かです。

50 うん。

51 ก็คอืคนนัน้ที ่わたしは［日本語で発話する］ 
แลว้ ๆ ก็บอกวา่

つまり，「わたしは」のあの人で，それで，いった
のは，

52 「いえいえ，わたしは，あなたの　ふいて　いらっしゃった，その　ふえの　
こえが　あんまり　よかったので，こっちへ　さそわれて　きました」と　た
けのこは　こたえました。

いえ［日本語で発話する］ ก็คอืไม ่ฉัน คอื 「いえ」は，いいえ，わたし，は，

53 はい。

54 あなたのふいていらっしゃったそのふえのこえが
あんまりよかったので 
こっちへさそわれてきました［日本語で発話する］
 บอกวา่ ไมใ่ช ่ฉันคอื อะไรสกัอยา่งของคณุ อนันี้
 いらっしゃった［日本語で発話する］

「あなたのふいていらっしゃったそのふえのこえ
があんまりよかったので，こっちへさそわれてき
ました」。いっているのは，違います，わたしは，
あなたの何かです。これは，「いらっしゃった」。

55 はい。

56 น่าจะเหมอืนกบั ตอ้นรับ อะไรอยา่งเงีย้ แตม่นั
แปลก ๆ 
そのふえのこえがあんまりよかった［日本語で発
話する］ เหมอืนพดูถงึเสยีงเรยีกอนันัน้

おそらく，歓迎，とかそんな，ようです。でも，それ
は変です。「そのふえのこえがあんまりよかっ
た」。そのよびごえについて話しているようです。

57 ふーん。

58 こえがあんまりよかった［日本語で発話する］ 
เสยีงเรยีก ไมด่ ี
こっちへさそわれてきました［日本語で発話する］
 ［しばらく黙っている。］ 
こっちへ［日本語で発話する］ ท าไมเหมอืนถกู
เรยีกมาตรงนี้

「こえがあんまりよかった」，よぶこえ，よくありま
せん。「こっちへさそわれてきました」。［しばらく
黙っている。］「こっちへ」，どうしてなんというかこ
こによばれてきたのでしょうか。

59 うん。

60 こたえ［日本語で発話する］ ก็คอืเมล็ดอนันัน้ที่
มาแลว้ก็ตอบออกไป

「こたえ」というのはやって来たこの種はこたえだ
しました。

はい。

61 さて，この　たけのこは　おおきく　かたく　なった　とき，りっぱな　よこぶ
えと　なりました。

さてこのたけのこはおおきくかたくなったとき［日
本語で発話する］ เขาบอกวา่ ตอน หลังจากนัน้ 
จากทีเ่มล็ดก็เริม่ เมล็ดเริม่โตขึน้ ตอนทีเ่ร ิม่โตขึน้ 
りっぱなよこぶえとなりました［日本語で発話する
］ ตรงนี้ไมเ่ขา้ใจค าศัพทว์า่แปลวา่อะไร

「さてこのたけのこはおおきくかたくなったとき」，
この人がいったのは，とき，その後，種がし始め
る，種が大きくなり始める，大きくなり始めたとき，
「りっぱなよこぶえとなりました」。ここで言葉が分
からないのは，どう訳すかです。

62 うーん，はい。

63 เป็นเรือ่งเกีย่วกบั เมล็ด に関する話でした，の種，

64 はい。

65 ของตน้ไมท้ีม่นัปลวิออกไปอยา่งนี้ใชไ่หมคะ 飛んで行った木の，というようではないですか。

66 なるほど。

67 น่าจะอยา่งนัน้ おそらくそんなです。

68 うーん，はい。これ［「よこぶえ」のこと］はどういう
意味だと思いますか。［笑う。］



69 よこ［日本語で発話する］ 「よこ」。

70 よこぶえ。

71 ไมรู่ ้น่าจะเป็นเสยีงเรยีกอะไรอยา่งนัน้ 
よこぶえ［日本語で発話する］ ไมรู่ ้［笑う。］

知りません。おそらく何かをよぶこえとかなんとか
です。「よこぶえ」，知りません。［笑う。］

72 ［笑う。］はい。ありがとうございました。


